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Persian has a high capacity for word formation, and the two main processes
of compounding and derivation provide the lexical resources needed in the
language. Among these, some linguistic elements, despite belonging to the
class of closed words, display a high degree of productivity and can play an
active role in forming various words and combinations. The word “ham” is
one such element that has not been assigned a fixed grammatical status in
Persian grammars and has been described at different times as a conjunction,
an adverb, or a prefix. This diversity in definition and function makes a more
precise investigation of it in the field of word formation necessary. This study
adopts a descriptive—analytical approach and examines the combinatory
capacity of ham in the formation of nouns, adjectives, adverbs, and verbs
through the analysis of data extracted from literary texts as well as major
Persian dictionaries (Dehkhoda, Mo'in, and Sokhan). The data were collected
and categorized in order to identify patterns of combination and to determine
the role of this element in the formation of new lexical items. The findings
show that ham has the highest degree of combinability with nouns and
adjectives, where it plays a prominent role in word formation, while its
combination with verbs and adverbs is more limited and fewer examples of
such constructions are attested. The analysis also indicates that in most cases
ham does not change the grammatical category of the base; however, in
certain structures it leads to the conversion of nouns into adjectives, thereby
creating new semantic functions. By clarifying the grammatical status of ham,
this study presents its productive patterns and suggests that the results can be
useful for research on word formation, Persian language teaching, and
lexicography.
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Introduction
Persian, as a historically rich and dynamic language, possesses a remarkably high capacity for word formation.
The two primary processes of compounding and derivation constitute the backbone of this lexical system,
supplying the ever-evolving vocabulary needs of its speakers. However, within this framework, there exist certain
linguistic elements that defy easy categorization. These are units that do not neatly fit into the category of purely
inflectional or derivational affixes, nor are they entirely independent lexical items. Instead, they inhabit the blurred
boundary between compounding and derivation. The morpheme "ham" stands out as one of the most prominent
examples of such a boundary element in Persian. The word ham demonstrates a remarkable functional multiplicity
in Persian: it can act as an adverb meaning "also" (e.g., man ham raftam - "I went too"), as a coordinating
conjunction (e.g., ham to bia ham u - "both you come and him/her"), as a prefix or the first component of
compounds (e.g., hamrah - "companion”, hamdel - "sympathetic", hamkari - "cooperation™), and even in the
formation of compound verbs (e.g., beham zadan - "to clap/knock together"). This functional diversity has led to
significant inconsistency among Persian grammarians, who have variously classified it as a conjunction, an
adverb, a prefix, or an independent element in compounds. What has been critically neglected is a systematic
investigation into its combinatory capacity and its specific role in forming different lexical categories.
This study aims to address this lacuna by providing systematic answers to the following research questions:

1. With which grammatical categories does ham combine to enter the word-formation process?

2. What are the most significant morphological patterns resulting from the combination with ham?

3. Inwhich instances does the combination with ham lead to a change in the grammatical category of

the base?
4. What are the meaningful differences between the applications of ham in classical versus
contemporary literary texts?

To answer these questions, the study first reviews the divergent viewpoints of Persian grammarians

before classifying and analyzing data extracted from authoritative dictionaries and literary corpora.

Materials & Methods
This research adopts a descriptive-analytical approach, employing a comprehensive library-based method for data
collection and analysis. The data were sourced from two main repositories.

First, authoritative Persian dictionaries were consulted as the primary references for extracting lexical items
and compounds containing ham. These include the comprehensive Logatnameh by Dehkhoda, the Farhang-e
Mo'in, and the Farhang-e Sokhan. These sources provided a broad synchronic inventory of ham-based
constructions.

Second, a wide selection of classical and contemporary literary texts was examined to capture diachronic
variations and contextual usages. The classical corpus includes works such as Rumi's Mashavi-ye Ma'navi, the
poetry of Hafez, Attar's Manteq al-Tayr, and Ferdowsi's Shahnameh. The contemporary corpus comprises
significant modern novels, including Simin Daneshvar's Suvashun, Ali-Mohammad Afghani's Shohar-e Ahu
Khanom, Morteza Moshfeq Kazemi's Tehran-e Makhuf and Yadegar-e Yek Shab, Houshang Golshiri's Shazdeh
Ehtejab, and Moniru Ravani Pour's Ahl-e Gharqg and Dell-e Fulad.

Following data extraction, all constructions containing ham were systematically extracted and categorized.
The classification was based on two primary criteria: (1) the output grammatical category (noun, adjective, adverb,
or verb), and (2) the specific structural pattern (e.g., ham + noun, ham + present stem, beh + ham + verb, etc.). To
determine the productivity and frequency of each pattern, the data were subjected to a qualitative analysis.
Furthermore, the category-changing effects and diachronic usage differences were analyzed through a
comparative study of the extracted examples. The validity of the research is ensured by referencing reliable
sources and employing multiple textual pieces of evidence. Its reliability is established through the repeated
review and systematic categorization of the data.

Research Findings
The analysis reveals that ham exhibits a high combinatory capacity, participating in the formation of nouns,
adjectives, adverbs, and verbs, albeit with varying degrees of productivity. The findings are detailed according to
each lexical category.

Nominalization with "ham"

The study identifies two primary patterns for noun formation:

1. ham + Noun + Derivational Suffix) "«<" ye) = Derived Compound Noun: This is a highly productive
pattern. The suffix "«" derives an abstract or state noun from the base compound.

-Examples: hamkar (colleague) — "s" + hamkari (cooperation); hamdast (accomplice) — "s" + hamdasti
(complicity); hamsaye (neighbor) — "&" + hamsayegi (neighborhood); hamdardi (sympathy), hamrahi
(accompaniment).
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-Textual evidence: In Golshiri's Shazdeh Ehtejab, we read, "I wanted to clear the accusation of hamdasti
(complicity) with the Ilkhan from my skirt".

2. ham + Present Stem "s" + (ye) = Noun: This pattern is less frequent and more characteristic of classical
texts.

-Examples: ham-amiz (mix) — "«" + hamamizi (mixing/intermingling); ham-nesin (sitting together) "s" +
—hamnesini (companionship/sitting together); ham-andisi (consultation), ham-sazi (harmony).

-Textual evidence: Moniru Ravani Pour writes, "HamneSini (companionship) with women made him
witty"...

Adjectivization with "ham"

Adjective formation is one of the most frequent domains for ham.

1. ham + Noun = Adjective: This is the most prevalent pattern. By attaching to a noun, ham creates an
adjective that denotes "sharing," "having," or "being characterized by" the quality of that noun.

-Examples: hamdel (sympathetic, lit. "same-heart"), hamdard (sympathizer, lit. "same-pain"), hamraz
(confidant, lit. "same-secret™), hamsen (same-aged), hamvatan (compatriot, lit. "same-homeland"), hamgadam
(companion on a journey, lit. "same-step.("

-Textual evidence: Rumi asks, "What help can a hamdel (sympathetic) friend give to one who has become
alone from their sweet soul?" In Daneshvar's Suvashun, a character states, "He must be hamsen (the same age) as
Khosrow".

2. ham + Present Stem = Adjective: This is a rarer pattern with examples primarily found in older texts.

-Examples: ham-amuz (co-learner), ham-suz (companion in suffering, lit. "burning together™).

-Examples in use: A sentence is provided for ham-amuz: "He is a patient and compassionate ham-amuz
(co-learner) who shares his knowledge without reservation".

3. ham + Pronoun = Adjective/Noun/Pronoun: This pattern results in the forms haman (the very/same) and
hamin (the very/same this.(

-Examples: Daneshvar writes, "Zari could see him from haman (the very same) place she was sitting." Alavi
mentions, "The other advantage of such strictness is haman (that very) increase in prison revenues".

Adverb Formation with "ham"
Adverb formation with ham is the most limited category, primarily operating through fixed formulaic
expressions or additional suffixation.
1. ham + Adverb/Adjective/Pronoun) "_sk" + tiir) or) "_s>" jur) = Adverb: This pattern creates adverbs of
manner.
-Examples: hamintiir (in this same way/likewise), hamantiir (in that same way), haminjiir (in this same
manner.(
-Textual evidence: Daneshvar writes, "The tailor is upset with you. He can't bear to see you. He hates
hamintur (likewise) me too".
2. ham ¢l + (Cenan) o> / (Cenin) = Adverb: This yields adverbs of continuity or additive relation.
-Examples: haméenan (still/continually), haméenin (also/furthermore).
-Textual evidence: Moshfeq Kazemi uses ham¢enan: "He sat on the armchair, put his head in his hands, and
haméenan (still) thought about the difficult task".

3. Adjective/Noun built with "ham "4I" + "(aneh) = Adverb: This pattern creates adverbs of manner or
relation.

-Examples: hamdelaneh (sympathetically), hamrahaneh (in a companionable way), hamkaraneh (in a
cooperative way).

-Textual evidence: An example usage is, "He spoke hamdelaneh (sympathetically) with him".

Verb Formation with "ham"

Ham’'s role in verb formation is limited to a single productive pattern.

1. 4y(beh) + ham + Simple Verb = Compound Verb: This pattern combines the preposition beh with ham to
form a compound verb.

-Examples: beham zadan (to knock together/clap), beham rixtan (to scatter/mix together), beham khordan
(to collide), beham andakhtan (to throw together/confuse).

-Textual evidence: Daneshvar describes a scene: "Khosrow came to the hall. Mina clapped her hands (dast-
hayash ra beham zad) and said..." Moshfeq Kazemi notes, "God had put the peg and panel together well (beham
andakhte").

Discussion of Results & Conclusion
The findings robustly demonstrate that the morpheme ham—despite being a closed-class, non-extendable lexical
unit that does not itself undergo derivational processes (e.g., hami or hamvaregi are not standard Persian forms)—
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possesses an exceptionally high combinatory capacity. It is, in fact, one of the most frequent initial components
in attributive and predicative compounds in the language. This paradoxical nature makes it a unique and powerful
element within the Persian word-formation system.

From a combinatory perspective, ham participates in forming all four major grammatical categories: nouns,
adjectives, adverbs, and verbs. However, its productivity is far from uniform. Nominalization and adjectivization
are by far its most productive domains. In nominalization, the patterns ham + Noun and ham + Noun "s" + are
dominant, producing concrete and abstract nouns, respectively. In adjectivization, the ham + Noun pattern reigns
supreme. Verb and adverb formation are markedly more constrained.

In terms of category change, ham typically preserves the grammatical category of its base. For instance, in
ham + Noun = Noun (e.g., hamkar), the result remains a noun. However, a significant exception arises in the
pattern ham + Noun = Adjective (e.g., hamdel, hamraz), where a noun is productively transformed into an
adjective. A secondary exception is seen in the pattern leading to adverbs with "-aneh". This behavior clearly
distinguishes ham from purely derivational affixes like "-i" or "-aneh", which invariably change the category of
the base.

A comparative analysis of classical versus contemporary usages reveals insightful diachronic trends. In
classical literature (e.g., Rumi, Attar), we find a greater frequency and semantic breadth in patterns like ham +
Present Stem (hamsuz, hamamuz), which have largely become obsolete or are severely restricted in modern usage.
Conversely, contemporary texts show a stabilization of combinatorial patterns. While the semantic diversity in
some areas has decreased, the productivity of ham—particularly in nominalization—has demonstrably increased,
giving rise to many modern and essential terms such as hamkelas (classmate), hamdanesgahi (university
companionship), and ham-mehvari (co-axiality/focus). This dynamic evolution confirms that "ham" remains a
highly active, productive, and dynamic word-building element in the Persian language today, effectively bridging
the gap between historical depth and contemporary lexical needs.
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